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• Фонд охраны Балтийского моря - новый 
актер в регионе Балтийского моря 

• Baltcf ein neuer Akteur in der Ostseeregion

• Вызовы для успешного сотрудничества

• Herausforderungen für
eine erfolgreiche Zusammenarbeit

• Возможности для совместной защиты 
окружающей среды в регионе 
Балтийского моря 
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• Möglichkeiten für gemeinsamen 
Umweltschutz im Ostseeraum

• Примеры 

• Beispiele
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Создан в 2014 г. с целью улучшения экологической ситуации в регионе Балтийского 

Фонд охраны Балтийского моря -
новый актер в регионе Балтийского моря 

Baltcf ein neuer Akteur in der
Ostseeregion

• Создан в 2014 г. с целью улучшения экологической ситуации в регионе Балтийского 
моря 

• 2014 mit dem Ziel die ökologische Situation in der Ostseeregion zu verbessern gegründet

• С середины 2015 г. принимаются заявки со всего региона  Балтийского моря .  6 
проектов уже получают финасовую поддержку.

• Seit Mitte 2015 werden Projektanträge aus dem gesamten Ostseeraum 
entgegengenommen. 6 Projekte bekommen bereits eine Förderung

• Устав позволяет широкий спектр проектов по охране окружающей среды и природы, 
положительно оцениваются
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положительно оцениваются

• Международные проекты и 

• Кофининсирование по другим программам

• Die Satzung erlaubt ein breites Spektrum an Umwelt- und Naturschutzprojekten, 
besonders positiv bewertet werden:

• Internationale Projekte und die 

• Kofinanzierung durch andere Förderinstrumente





Вызовы для успешного сотрудничества
Herausforderungen für eine erfolgreiche Zusammenarbeit

• Идентификация общих проблем и путей решения 
Identifikation gemeinsamer Probleme und Lösungsansätze

• Ясность ролей и компетенций различных актеров и организаций 
Klarheit über die Rolle und Kompetenzen verschiedener Akteure und 
Institutionen

• Достаточные кадровые возможности и компетенции
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• Достаточные кадровые возможности и компетенции
Ausreichende Personelle Kapazitäten und Kompetenzen

• Надежные финансовые возможности и условия
Gesicherte finanzielle Möglichkeiten und Rahmenbedingungen
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Возможности для совместной защиты 
окружающей среды в регионе Балтийского моря 

Möglichkeiten für gemeinsamen Umweltschutz im Ostseeraum

• Определить общие интересы для трансграничной деятельности
Gemeinsame Interessen für grenzüberschreitende Aktivitäten definieren

• Создать партнерство и доверие между соответствующими актерами
Partnerschaft und Vertrauen zwischen den relevanten Akteuren schaffen

• Проанализировать инструменты финансирования, совершенствовать связи, 
тщательно планировать совместные проекты: Förderinstrumente analysieren, 
Vernetzung verbessern, gemeinsame Vorhaben sorgfältig planen:
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• Использовать начальное финансирование / Seed funding nutzen 
(https://eng.si.se/areas-of-operation/cooperation-in-the-baltic-sea-region/; 
подготовить заявку для стартового финансирования  для 2  ранга программы 
INTERREG / Vorbereiten für 2 CALL for SEED MONEY vom INTERREG Programm)

• Использовать международные и европейские программы подддержки 

Internationale und EU basierte Förderprogramme nutzen
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EU Cross Border
Cooperation

• !Gemeinsame Operationelle Programme (Strategie)

• ! Aus einer Liste von 11 Schwerpunkten sollen 4 
Themen als Schwerpunkte ausgewählt werden 
Umwelt und Naturschutz eigener Schwerpunkt in 
beiden Programmen

• Poland-Russia (ca. 60 Mio. /20 Mio. Umwelt 2014-• Poland-Russia (ca. 60 Mio. /20 Mio. Umwelt 2014-
2020) Start 8. Dezember 2016)

• Lithunia-Russia (ca. 30 Mio. 2014-2020) Strategie 
eingereicht im Juli, kein Umweltschwerpunkt







Teilnahme an BSR Interreg
• Finanzierung für Partner aus der Russischen Föderation 

ist für das aktuelle Jahr sichergestellt (4 Mio. Euro)ist für das aktuelle Jahr sichergestellt (4 Mio. Euro)

• Projektauswahl der 2 Antragsrunde läuft bereits, 75 
Projekte können bis zum 17.Januar einen Antrag stellen 
21 davon im Umweltbereich!

• Partner aus Kaliningrad können noch einbezogen 
werdenwerden

• Leontief Center in St. Petersburg ist Russische Sub 
Komitee des Programmes und koordiniert die 
Projektbeteiligung



• SURF Nature: Уроки из 
международного проекта 
INTERREG Europe 2009-2012
годов с партнерами из 9 стран

Примеры
Beispiele

годов с партнерами из 9 стран

• SURF Nature: Lessons learned
aus einem erfolgreichen 
INTERREG Europe projekt 2009-
2012 mit 14 Partnern aus 9 
Ländern

• LENA: Вызовы подготовки 
заявки для Interreg и роль 
стартового финансирования
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стартового финансирования

• LENA: Herausforderungen der 
Interreg Antragsstellung und die 
Rolle von Seed funding





Workshops and Conferences



Field Trips
Exchange of experience

demonstration of good practice  



Большое спасибо

www.baltcf.org


